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1 Indicaciones generales 

 
Este manual de instrucciones es parte integrante del equipo. Debe conservarse 
siempre cerca del equipo para poder consultarlo rápidamente en caso necesario. 

Todas las personas responsables del equipo y que trabajan con el equipo deben 
entender y respetar todos los puntos de este manual de instrucciones, 
especialmente el capítulo de "Seguridad". 

 
Cierre de la edición: julio de 2019 
 
Número de documentación: 8350.MEP 
 
Este manual de instrucciones es válido para las siguientes variantes del equipo: 
CHM 15k con los c·digos de referencia: 
 

8350.00 
8350.01 
8350.01-BW 
8350.03 

8350.10 
8350.B050 

 
 

Fabricante 

G. Lufft Mess- und Regeltechnik GmbH 
Gutenbergstraße 20 
70736 Fellbach, Alemania 
Teléfono +49 711 518 22 ï 831 
Fax +49 711 518 22 ï 41 
E-mail service@lufft.de 
 
 

Fecha Edición Explicaciones 

julio de 2015 R06 revisión de todos los capítulos 

julio de 2016 R07 corrección de errores menores 

noviembre de 2016 R09 firmware 0.743, revisión de todos los capítulos 

mayo de 2017 R10 actualización del tema seguridad del láser 

julio de 2019 R13 
revisión exhaustiva, especialmente en cuanto a las 
indicaciones de seguridad 

 

 

Copyright 

© 2019 
Este manual está sujeto a derechos de propiedad intelectual. Prohibida la reproducción por cualquier 
procedimiento (fotografía, fotocopiado, microfilmación u otros) y la modificación o edición por medios 
electrónicos de cualquier parte de este manual sin el consentimiento previo por escrito de G. Lufft GmbH. 
Cualquier incumplimiento de la anterior disposición podrá ser perseguido por la vía penal. 
Este manual se ha elaborado con la debida diligencia. No se asume ninguna responsabilidad por los daños 
derivados de la no observancia de la información contenida en este manual de instrucciones. 
  

mailto:service@lufft.de
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1.1 Significado de los símbolos 

 
  Observaciones que aseguran el funcionamiento sin dificultades del equipo. 

  Acción requerida 

 

2 Seguridad 

2.1 Normas y directivas 

El equipo se ha diseñado conforme a los principios técnicos y de seguridad generalmente reconocidos y 
se fabrica en serie sin modificaciones. Las normas aplicadas están recogidas en la declaración de 
conformidad actualizada y vigente. Las declaraciones de conformidad se pueden descargar de nuestra 
página web: 
 
https://www.lufft.com/products/cloud-height-snow-depth-sensors-288/ceilometer-chm-15k-nimbus-2300/ 
 

2.2 Indicaciones de seguridad sobre el sistema láser 

El ceilómetro CHM 15k es un producto láser de la clase 1M de acuerdo con IEC 60825-1:2014-06. 
Corresponde a la norma 21 CFR 1040.10, salvo las desviaciones según Laser Notice No. 50 del 24 de 
junio de 2007. El ceil·metro CHM 15k emite una radiación láser invisible (1064 nm) de baja divergencia 
(<0.5 mrad) y un diámetro del haz de 90 mm. En la parte delantera del equipo se encuentra un rótulo de 
advertencia (ver el apartado 2.6). 
La radiación láser de la clase 1M es segura en las condiciones de funcionamiento normales, siempre y 
cuando no se observe con ópticas telescópicas. El ceilómetro solo se puede utilizar en un ámbito exterior 
protegido. Para su utilización se deben respetar las siguientes indicaciones de seguridad: 
 

¶ En ningún caso se debe observar el haz láser con instrumentos ópticos, especialmente 
prismáticos 

¶ No mirar directamente al haz láser 

¶ No utilizar el sensor cuando la puerta del armario interior está abierta 

¶ El sensor no se puede utilizar en orientación horizontal (ángulo de inclinación máximo 20º) 

¶ No pueden haber materiales reflectantes en la trayectoria del haz láser. 
 
La radiación que emite el ceilómetro CHM 15k se genera mediante un láser de la clase 3B integrado en 
el equipo. Incluso una exposición muy breve a la radiación láser de la clase 3B puede provocar lesiones 
en los ojos y en la piel. El mantenimiento y el service del sensor sólo podrán ser realizados por personal 
debidamente formado. En ningún caso se debe retirar el cabezal láser de la unidad de medición óptica. 
 

2.3 Requisitos que debe cumplir el personal 

¶ Solo personal formado e instruido en las normas de seguridad debe instalar y poner en servicio 
el CHM 15k. La conexión eléctrica del CHM 15k debe correr siempre a cargo de un técnico 
electricista. 

¶ Los trabajos de mantenimiento y configuración en el CHM 15k solo pueden ser realizados por el 
personal de service de G. Lufft GmbH, o bien por personal autorizado y formado del cliente. 

¶ Las personas encargadas de la instalación y puesta en servicio del CHM 15k deben haber leído 
y comprendido todo el manual de instrucciones. 

¶ El personal que realice cualquier trabajo en el equipo no puede estar fatigado ni bajo los efectos 
de alcohol, medicamentos o estupefacientes. El personal no puede tener limitaciones físicas que 
mermen temporal o permanentemente su capacidad de atención o juicio. 

 

2.4 Indicaciones de seguridad para el transporte, instalación, puesta en servicio 
y limpieza 

¶ El CHM 15k solo se puede cargar y transportar en su embalaje y en posici·n de transporte (ver 
Figura 5), empleando los medios de elevación y transporte adecuados. 

https://www.lufft.com/products/cloud-height-snow-depth-sensors-288/ceilometer-chm-15k-nimbus-2300/
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¶ El CHM 15k embalado debe asegurarse adecuadamente en el medio de transporte contra el 
desplazamiento, los golpes e impactos mediante cintas de amarre, por ejemplo. 

¶ Si el CHM 15k no se monta inmediatamente, el equipo debe almacenarse suficientemente 
asegurado y protegido contra las acciones externas. 

¶ Para instalar el CHM 15k se requieren al menos dos personas. 

¶ Después de instalar el CHM 15k debe controlarse y asegurarse de que no se hayan producido 
alteraciones relevantes para la seguridad en el equipo. 

¶ La puerta del armario interior solo puede ser abierta por el personal de service de G. Lufft GmbH, 
o bien por personal autorizado y formado del cliente. 

¶ No utilice el CHM 15k cuando el cristal está dañado. En ese caso envíelo a G. Lufft para su 
reparación. 

¶ Peligro de explosión: el uso del CHM 15k en zonas con riesgo de explosión no está permitido 
 

2.5 Representación de las advertencias 

2.5.1 Descripción de las señales de peligro 

 
 

Símbolo Uso 

 

Advertencia sobre un peligro general 

 

Advertencia sobre la radiación láser 

 

Advertencia sobre tensión eléctrica peligrosa 

 

Advertencia sobre superficies muy calientes 

 

De conformidad con la ley sobre aparatos eléctricos y 
electrónicos, G. Lufft GmbH acepta la devolución de los 
aparatos obsoletos en todos los estados miembro de la UE 
y los elimina correctamente. Los aparatos afectados por 
dicha ley van provistos de este símbolo. 

 

2.5.2 Significado de las indicaciones de peligro 

 

ADVERTENCIA 

Indica una situación potencialmente peligrosa que en caso de no observancia puede causar la muerte 
o lesiones graves. 

PRECAUCIÓN 

Indica una situación potencialmente peligrosa que en caso de no observancia puede causar lesiones 
leves o moderadas. 

AVISO 

Indica una situación que en caso de no observancia puede provocar daños en el equipo. 
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2.6 Distintivos de seguridad en el CHM 15k 

Figura1 muestra los distintivos de seguridad instalados en el equipo. La placa de características y la 
conexión de puesta a tierra se encuentran en la parte trasera del equipo, en el zócalo del armario. 
 

 
Figura1 Distintivos de seguridad. 

 

2.7 Uso debido 

La seguridad de funcionamiento del CHM 15k solo está garantizada si el equipo se utiliza de manera 
conforme a las especificaciones en este manual de instrucciones. 
El equipo solo se puede utilizar con alimentación monofásica de la red eléctrica pública según IEC38, 
Edición 6, 1983. 
El ceilómetro solo se puede inclinar hasta un ángulo máximo de 20º. Cualquier uso distinto se considerará 
indebido. El titular del equipo es el único responsable de los daños resultantes. 
El uso en posición horizontal supone un riesgo de seguridad para terceros y se prohíbe expresamente. 
Para asegurar un funcionamiento sin incidencias es necesario establecer un ciclo de mantenimiento y 
limpieza (ver el capítulo 10). 

No utilizar nunca el sensor cuando los 
cristales de protección están 
defectuosos. Para más detalles, ver el 
capítulo 10. 

Boca de salida del haz láser 
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3 Datost®cnicos 

3.1 Información de pedido 

 

Variantes del equipo 

Código de 
referencia 

Descripción Alimentación 
Longitud 
del cable 

8350.00 CHM 15k EU básico 230 VAC ±10% 10 m 

8350.01 CHM 15k EU + módem DSL 230 VAC ±10% 3 m 

8350.01-BW 
CHM 15k EU + módem DSL + 
identificador AIT 

230 VAC ±10% 3 m 

8350.03 
CHM 15k EU + preparado para 
DSL 

230 VAC ±10% 10 m 

8350.10 CHM 15k US/CA 115 VAC ±10% 10 m 

8350.B050 CHM 15k EU básico 230 VAC ±10% 50 m 

Tabla 1 Variantes del equipo. 

Información general: La longitud estándar de los cables de RS485, LAN (o DSL) y alimentación es de 10 

m. Las funciones de DSL y respaldo por batería son opcionales y también están disponibles para las 

variantes de 115 VAC. 

 

3.2 Ficha técnica 

 

Parámetros de medición 

Rango de medición 0 m é 15 km (0 é 50000 ft) 

Rango de detección de nubes 10 m é 15 km (33 é 50000 ft) 

Resolución de la medición 5 m 

Resolución de los datos 
NetCDF (*) 

5 m ï 30 m en pasos de 5 m (personalizable por el usuario) 
15 m (configuración estándar) 

Datos de alta resolución 
NetCDF 

5 m (definido para el vector HR en NetCDF) 

Intervalo temporal de registro y 
ciclo de informe (*) 

2 s é 600 s (programable) 
Configuración estándar: 15 s 

Objetos de medición Aerosoles, nubes (gotas líquidas, cristales de hielo) 

Parámetros medidos y de 
consigna 

Perfiles de retrodispersión 
Altura de nubes de hasta 9 capas con profundidad de penetración 
(espesor de nubes), rango de detección máx. (MXD), visibilidad 
vertical (VOR), índice de condiciones del cielo (SCI), grado de 
cobertura (TCC, BCC), ... 

Principio de medición Lidar (óptico, tiempo de recorrido de la luz) 

Parámetros ópticos 

Fuente de luz Láser Nd-YAG de estado sólido, bombeado por diodos 

Longitud de onda 1064 nm 

Ancho de banda 0,1 nm 

Potencia de salida Pavg (máx) 59,5 mW 

Tasa de repetición de pulsos 5 ï 7 kHz 

Duración del pulso 1 ns 

Divergencia del haz <0.5 mrad 

Ancho de banda de filtro 1 nm 
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Estabilidad a largo plazo en 12 
meses (tasa de repetición de 
pulsos) 

<10 % 

Receptor FOV 0,45 mrad 

NOHD ampliada 1 km (para apertura de 50 mm) 

Interfaces de datos 

Interfaces estándar RS485 semidúplex (ASCII); LAN (http, (S-) FTP, NetTools)  

Interfaces opcionales DSL, RS232 (service) 

Parámetros eléctricos 

Alimentación 230 VAC ±10 % o 115 VAC ±10 % 

Frecuencia de red 50 Hz, 60 Hz 

Consumo eléctrico 
Máx. 800 VA con calefacción de armario (estándar); 
Máx. 300 VA sin calefacción de armario 

Consumo eléctrico en W (en 
función de la tensión de red) 

Calefacción de la unidad de medición: 250 W @115 / 230 VAC 
Calefacción del armario: 450 W @115/ 230 VAC 

Función SAI (opcional) Batería de respaldo interna para la electrónica (> 1 hora) 

Seguridad del equipo 

Requisitos medioambientales ISO 10109-11 

Clase de protección de láser 1M según IEC 60825-1:2014, corresponde a CFR 1040.10 

Grado de protección IEC/ EN 60529: IP 65; IEC/EN 61010-1: IK06 (1 joule) 

Clase de aislamiento Clase de aislamiento I (requiere conductor de protección) 

Categoría de sobretensión II 

Grado de suciedad en el 
armario IP65 

2 

CEM EN 61326 clase B (ámbito industrial) 

Conformidad CE 

Condiciones operativas 

Rango de temperatura -40 °C a +55 °C 

Humedad relativa 0 % ï 100 % 

Viento 60 m/s 

Altitud operativa máxima 2000 m 

Dimensiones 

Dimensiones del armario 
(base x altura) 

L x An x Al = 0,5 m x 0,5 m x 1,55 m 

Dimensiones con embalaje L x An x Al = 0,75 m x 0,86 m x 1,80 m 

Peso 

Peso 
70 kg (el sistema completo) 

9,5 kg (unidad de medición = pieza más pesada) 

Requisitos para la instalación 

Sistemas de distribución de 
baja tensión adecuados 

Sistema TN-S: red puesta a tierra, armario del CHM 15k puesto a 
tierra, conductor neutro y conductor de protección con entrada y 
conexión independientes en el equipo 
Sistema TN-C-S: armario del CHM 15k puesto a tierra, conductor 
neutro y conductor de protección combinados en un conductor 
externo al equipo, pero con entrada y conexión independientes en 
el equipo 

Tipo de conexión Conexión fija, puesta a tierra por terminal de puesta a tierra (ver 
Figura 12) 

Actuaciones por parte del titular 

Protección contra rayos - Existe protección interna contra rayos 
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- La protección externa contra rayos según DIN V VDE 0185-3 es 
opcional 

Puesta a tierra Sistema de puesta a tierra según DIN V VDE 0185-3 

Requisitos para la instalación 
externa 

- Dispositivo seccionador cerca del CHM 15k para la desconexión 
de la red de baja tensión 

- De fácil acceso 
- Identificado como parte del CHM 15k 
- Protecci·n previa de acuerdo con la secci·n de cable Ó 6 A, B o 

C 

Tabla 2 Ficha técnica. 

(*) debido al tamaño del archivo y el tiempo de procesamiento se generan limitaciones al combinar una 
alta resolución temporal y espacial. Ejemplo: Resolución de 15 m con un alcance de 15 km y una 
resolución de 15 s Č tamaño del archivo diario 24 MB (modo operativo estándar); la combinación de 
una resolución de 5 m en todo el rango de 15 km con una resolución temporal de 2 s generaría un archivo 
de >500 MB. El equipo Lufft no soporta combinaciones que generen archivos NetCDF >100 MB. 
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4 Descripci·n t®cnica 

El ceilómetro CHM 15k se utiliza principalmente para determinar la altura de las nubes, la profundidad 
de penetración de las nubes, el grado de cobertura, la visibilidad vertical y la capa de aerosoles. Los 
datos calculados se envían por transmisión remota a través de interfaces digitales estándar. 
El principio de medición del CHM 15k sigue el método lidar (light detection and ranging): El láser de 
estado sólido de microchip emite breves pulsos de luz a la atmósfera, donde la luz es dispersada por los 
aerosoles, gotas de agua y moléculas de aire. Se analizará la parte de luz reflejada y captada por el 
ceilómetro. Se mide el tiempo de recorrido de los pulsos de láser y se utiliza para calcular la distancia al 
objeto que causa la dispersión. 
Se analiza el perfil de altura de la señal retrodispersada para calcular la intensidad de retrodispersión 
ɓraw como primer par§metro que proporciona el equipo. A partir del valor de ɓraw se puede calcular el 
coeficiente de retrodispersi·n atenuado ɓatt con la constante de calibración válida para los equipos 
CHM 15k. Con estos datos se calculan los diferentes parámetros objetivo tales como las alturas de la 
nubes y de las capas de aerosoles. 
El sistema de detección del CHM 15k se basa en el método de contaje de fotones. Solo se puede utilizar 
en combinación con un láser como el que está integrado en el CHM 15k. El ancho de banda reducido 
del láser permite utilizar un filtro óptico con un ancho de solo 1 nm (o menos) delante del detector. El 
filtro es necesario para eliminar de forma eficiente la luz de fondo y promediar los datos durante unos 
minutos. La promediación de las señales sirve para obtener una relación señal/ruido determinada y es 
esencial para las mediciones lidar, que generan los perfiles de aerosoles. En comparación con los 
métodos de medición analógicos, estos métodos destacan por su elevada sensibilidad y precisión de 
detección. La técnica ofrece además una elevada resistencia contra las perturbaciones de la señal. 
 
El ceilómetro CHM 15k: 
 

¶ es un equipo compacto que incluye un ventilador para la calefacción y la ventanilla 

¶ se puede utilizar en las condiciones ambientales especificadas en la ficha técnica (ver 3 
Datostécnicos) 

¶ tiene un diseño modular que permite, por ejemplo, sustituir en el campo la unidad de medición 
láser (LOM) por otra LOM 

¶ es un equipo diseñado para funcionar en régimen continuo 24/7 
 

4.1 Componentes del CHM 15k 

El armario del CHM 15k es de aluminio resistente a la corrosión y tiene una estructura de doble casco. 
La envolvente exterior sirve para minimizar el efecto de las inclemencias como 

¶ Radiación solar 

¶ Viento 

¶ Lluvia 

¶ Nieve 
sobre el armario interior que lleva la unidad de medición. El efecto chimenea que se genera entre la 
envolvente exterior y el armario interior apoya este proceso. 
La cubierta protege el armario interior de la suciedad y las precipitaciones. 
La cubierta incluye la boca para la salida y entrada de la radiación láser. El panel divisorio de la cubierta 
depara la parte de emisión de la sensible parte de recepción. El deflector de aire en el interior de la 
cubierta conduce el flujo de aire de los dos ventiladores directamente hacia los cristales del armario 
interior. 
El armario interior incorpora toda el equipo técnico necesario para el funcionamiento del CHM 15k. Los 
pasacables de las líneas de datos, de la alimentación eléctrica, puesta a tierra y la conexión de los 
ventiladores exteriores están realizados con prensaestopas. Para compensar la presión el armario 
interior dispone de un elemento compensador de presión con una membrana Goretex®. 
Una ventanilla partida de vidrio flotado descolorido constituye el cerramiento superior del armario interior. 
Los cristales están inclinados aplicando el ángulo de Brewster. Esta inclinación minimiza las pérdidas de 
entrada del láser y asegura una óptima autolimpieza de los cristales. Los ventiladores situados en la 
parte trasera del equipo apoyan además la limpieza de los cristales. Los ventiladores se activan cada 
hora y cuando cae lluvia o nieve. Los ventiladores también sirven para disipar el calor generado en el 
interior del armario. Para realizar el mantenimiento de los ventiladores se puede desmontar el panel 
trasero del CHM 15k. 
La puerta exterior da acceso al interior de la envolvente y a los cristales, p. ej., para limpiarlos. El acceso 
al interior del equipo se realiza mediante una puerta interior. La puerta interior y la puerta exterior están 
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aseguradas mediante mecanismos de cierre distintos. La puerta del armario interior solo puede ser 
abierta por el personal de service de G. Lufft GmbH, o bien por personal autorizado y formado del cliente. 

4.2 Unidades funcionales del armario interior 

El equipo incorpora las siguientes unidades funcionales: 

¶ La unidad de emisión y recepción (unidad de medida LOM) 

¶ La placa de control y los componentes asociados 

¶ La fuente de alimentación de 12 - 15 VDC para la electrónica 

¶ El transformador de 48 VCD para los ventiladores 

¶ Los ventiladores y los sensores de temperatura 

¶ Los dispositivos de protección contra rayos y sobretensión para los cable de alimentación, LAN 
y RS485 

 
La unidades funcionales presentan un diseño modular y se montan por separado en el armario interior, 
lo cual permite extraer y sustituir cada uno de los módulos en las tareas de service. 

4.2.1 Esquema funcional 

 

Figura 2 Esquema funcional. Los números entre paréntesis se corresponden con los códigos de la lista de recambios (ver 
manual de service). 

Figura 2 muestra claramente que el controlador principal es la unidad central. El controlador principal 
controla y monitoriza todas las funciones del equipo representadas en el esquema y facilita los datos de 
estado correspondientes. 
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4.2.2 Control de funciones y estado del equipo 

 
Figura 3 Esquema secuencial del ciclo de medición estándar 

 
El control de las funciones del CHM 15k (medición y evaluación) se realiza mediante un FPGA y un 
procesador OMAP. El intervalo temporal de registro (sin representación aquí) consiste en varios ciclos 
de medición calculados en el procesador OMAP, y en el FPGA se procesan las operaciones con una 
resolución temporal mayor con intervalos temporales de hasta 1 s. 
Figura 3 muestra el ciclo de medición interno que tiene lugar cada segundo. Después de cada ciclo de 
medición se comprueban los datos de medición y la evaluación de los parámetros de estado. Si los 
valores se encuentran fuera de tolerancias o si se produce un error de hardware, se reinicializa el ciclo 
de medición estándar y se genera y emite un mensaje de error. 
No obstante, algunos componentes se consultan y controla con una resolución temporal mayor como, 
p. ej., la regulación de la temperatura, y los componentes que están incluidos en el intervalo temporal de 
registro, como la evaluación de la suciedad de la ventanilla y el control de los ventiladores en caso de 
precipitaciones. 
 
El estado del receptor depende de los resultados que arroja la monitorización del nivel de ruido, de la 
tensión de alimentación y de la corriente continua con o sin pulso de verificación. Debido a su 
configuración interna, la fuente de luz se caracteriza principalmente por la frecuencia de secuencia de 
pulsos, que puede bajar con el envejecimiento de la fuente de luz. La frecuencia de pulso está 
monitorizada. Si la frecuencia de pulso es inferior a 4,5 kHz se emite un mensaje de error. Asimismo, se 
analiza la reflexión de la radiación en la ventanilla para monitorizar la suciedad de la ventanilla. Los 
valores obtenidos se facilitan en forma de telegramas de datos y forman parte de los archivos NetCDF. 
Además existe un watchdog de software que controla los procesos de firmware. Los valores de estado 
y otros datos determinados se proporcionan a través del telegrama de datos ampliado y los datos 
NetCDF. El mensaje estándar contiene información general sobre el código de estado (ver 8.5 Código 
de estado). 
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5 Transporte y volumen de suministro 

AVISO 

La manipulación inadecuada puede provocar daños en el equipo. 

Ĕ El CHM 15k solo se puede transportar y mover con los medios de transporte y elevación 
adecuados. 

Ĕ El CHM 15k solo se puede cargar y transportar en su embalaje y en posici·n de transporte (ver 
Figura 5). 

Ĕ El CHM 15k embalado debe asegurarse adecuadamente en el medio de transporte contra el 
desplazamiento, los golpes e impactos. 

 

El volumen de suministro incluye: 

¶ Ceilómetro CHM 15k 

¶ Carpeta de anillas con documentación 
o Plantilla para taladrar 
o Instrucciones de instalación mecánica 
o Instrucciones de instalación eléctrica 
o Protocolo de pruebas 
o Listado con los número de serie de los componentes incorporados 
o Manual de instrucciones y tarjeta USB con el software de comunicación 

¶ Elementos de fijación: 
o 4 tacos S12 (Fischer Co.) 
o 4 tornillos M10 x 140-ZN (DIN 571) 
o 4 arandelas ISO 7093-10.5-KST/PA 
o 4 arandelas ISO 7093-10.5-A2 

 
A petición del cliente: 

¶ Se puede entregar un marco adaptador al que se puede atornillar el CHM 15k con los tornillos 
de fijación existentes. 

¶ Se puede entregar un marco adaptador angulado para inclinar el ceilómetro en 15º a fin de evitar 
la radiación solar directa, por ejemplo. 
 

 Información sobre las unidades de medida 

Tensores / llaves para 4x tornillos M10: 18 mm o 7/16 BSF o 3/8 Worth. En lugar de 
los tornillos M10 se pueden utilizar tornillos de 3/8 o de 25/64 pulgadas junto con los 
anclajes adecuados. 

 
Para más detalles técnicos diríjase a G. Lufft GmbH. 
 

Estado operativo del CHM 15k al salir de fábrica 

Modo de transferencia 1, envío automático del telegrama estándar 

Número de equipo 
RS485 

16 

Tasa de baudios 9600 

Duración de la medición 15 s 

 
Para información detallada sobre los estados operativos ver 8 Comunicación a través de RS485 y 
Ethernet. 
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6 Instalaci·n 

AVISO 

Ĕ La realización y el dimensionamiento de la cimentación para el CHM 15k es responsabilidad del 
titular. La cimentación debe dimensionarse de forma que resista de forma permanente el peso 
propio del equipo y las acciones externas previsibles. 

Ĕ Para evitar la penetración se suciedad y humedad, el equipo no se puede abrir durante la 
instalación y la puesta en servicio. 

 
El ceilómetro CHM 15k debe instalarse y anclarse sobre una cimentación de hormigón adecuada. Los 
tornillos de nivelación integrados en la parte inferior de la base permite corregir la orientación vertical del 
equipo y de la unidad de medición. 
El CHM 15k solo se puede utilizar en un ámbito exterior protegido. Debe evitarse la exposición a fuentes 
de luz potentes. El §ngulo de incidencia de la radiaci·n solar debe ser de Ó 15Á respecto de la vertical. 
Solicite el adaptador angular adecuado. La distancia hacia los arbustos y árboles debe ser suficiente 
para que las hojas de las plantas no puedan alcanzar las bocas de salida de la luz del equipo. En la 
instalación del CHM 15k deben respetarse las siguientes distancias mínimas: 
 

¶ a equipos radioeléctricos móviles       2,5 m 

¶ a emisores estacionarios y estaciones base (potencia de emisi·n Ó 100 W)  25 m 

¶ entre dos ceilómetros (riesgo de interferencias ópticas)  10 m 
 

6.1 Instalación del CHM 15k 

6.1.1 Trabajos preparatorios 

El CHM 15k precisa una superficie de instalación de 50 x 50 cm. Debe instalarse y montarse sobre una 
cimentación de hormigón estable y resistente. La inclinación de la superficie de instalación no puede 
ser superior a 5 mm/m. Antes de instalar el CHM 15k deben practicarse en la cimentación de hormigón 
los orificios e introducirse los tacos (ø 12 mm, 4 tacos incluidos en el volumen de suministro) según la 
plantilla para taladrar (ver Figura 4). Tener en cuenta la orientación de la puerta exterior respecto de la 
acometida eléctrica en la caja de acometida del titular. 
 

 
Figura 4 Plantilla para taladrar. 

 
1 Plantilla para taladrar 
2 Orificios (ø 12 mm) de anclaje 
3 Posible acometida eléctrica (caja de acometida) 
4 Sentido de apertura de la puerta exterior 

2 

1 

3 

4 
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6.1.2 Instalación sobre la cimentación 

 

PRECAUCIÓN 

 El peso del CHM 15k es de 70 kg. Las cargas pesadas pueden provocar graves 

lesiones.  

Ĕ No mueva el CHM 15k sin los medios auxiliares adecuados 

Ĕ Para instalar el CHM 15k se requieren al menos dos personas 

Ĕ   
Instalar el ceilómetro CHM 15k como sigue: 

Ĕ Descargar el CHM 15k del medio de transporte con un medio elevación adecuado y depositarlo lo 
más cerca posible del lugar de instalación. 

 

Figura 5 CHM 15k embalado y en posición de transporte. 

 

Ĕ Retirar el embalaje 

Ĕ Desatornillar las paredes laterales 

Ĕ Retirar las paredes laterales una por una 

 

 
Figura 6 CHM 15k con embalaje de poliestirol o papel alveolar 

   
1 - Elementos de poliestirol 
2 - CHM 15k 
3 - Palet 
 

Ĕ Elevar el CHM 15k manualmente con cuidado para retirarlo de los elementos de poliestirol, 
respetando las normas de seguridad (posiciones de elevación: Figura 7). 
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Figura 7 Posiciones de elevación y protección de agarre (perfil de cantonera). 

 

Opciones de traslado: 

Ĕ Manualmente: introducir las manos en las aberturas que señalan las flechas (Figura 7) 

Ĕ Con carretilla: si la distancia a la cimentación de hormigón es larga (Figura 8) 

 

  AVISO  
Ĕ Para transportar el CHM 15k con una carretilla, debe colocarse en la carretilla con la puerta 

exterior hacia abajo (ver Figura 8) 

Ĕ Recomendamos insertar algún material de acolchado (p. ej., plástico de burbujas) entre el CHM 
y la carretilla. 

 

 
Figura 8 Transporte con carretilla. 

 

Ĕ Posicionar el CHM 15k en su posición de instalación (vertical) sobre la cimentación de hormigón. 

Tener en cuenta la puerta exterior respecto de la ubicación de la caja de acometida eléctrica del 
titular (ver Figura 4). 
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Ĕ En primer lugar premontar el CHM 15k con los tornillos de fijación y las arandelas suministradas 
(ver Figura 9) sin apretar en la cimentación de hormigón. 

 

 
Figura 9 Elementos de fijación. 

  
  1 Tacos S12 
  2 Tornillo de nivelación 5 mm (integrado en la base del equipo) 
  3 Tornillo DIN 571-10 x 140-ZN 
  4 Arandela ISO 7093-10.5-A2 
  5 Arandela ISO 7093-10.5-KST/PA 
  6 Cimentación de hormigón 
 

Ĕ Nivelar verticalmente el CHM 15k mediante los tornillos de nivelación integrados en la base del 
equipo (colocar un nivel de burbuja en un panel lateral y en el panel frontal). 

Ĕ Apretar los tornillos de fijación (tuercas) 

Ĕ Retirar la protección de agarre (perfil de cantonera) desde arriba y guardarla en el zócalo para el 
siguiente transporte. 

 

6.2 Instalación eléctrica 

 

AVISO 

La instalación incorrecta puede provocar daños en el equipo. 

Ĕ La conexión eléctrica del CHM 15k debe correr siempre a cargo de un técnico electricista de 
G. Lufft GmbH, o de otro técnico electricista.  
Al incumplir este requisito se pierden los derechos de garantía y reclamación. 

Ĕ El titular debe crear las condiciones para la conexión del ceilómetro CHM 15k según EN 61016-
1, p. ej., mediante la instalación de una caja de acometida. 

 
Figura 10 muestra un esquema de la instalación eléctrica del CHM 15k. La alimentación eléctrica (1) del 
equipo debe realizarse a través de un dispositivo seccionador externo. Debe ser de fácil acceso para 
poder desconectar el equipo de la red en caso necesario. El dispositivo seccionador debe identificarse 
como perteneciente al equipo y disponer de una protección previa de acuerdo con la sección de cable 
Ó 6 A, B o C. La caja de acometida debe instalarse a una distancia de < 3 m. El cable de puesta a tierra 
debe ser lo más corto posible. El conexionado debe realizarse conforme a la normativa del país. 
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Figura 10 Esquema de la instalación eléctrica. 

 
1 Alimentación eléctrica 
2 Seccionador de red 
3 Datos 
4 PC para acceso remoto (con LAN/DSL no se requiere PC local) 
5 Protección contra rayos 

 

ADVERTENCIA 

 Al tocar piezas en tensión existe peligro de electrocución que puede provocar 

lesiones graves e incluso mortales.  

Ĕ Antes de proceder a la instalación desconecte el interruptor de protección externo 
y asegúrelo contra una posible reconexión. 

 
La conexiones eléctricas del CHM 15k se especifican con más detalle en Figura 11. Establecer las 
conexiones del cable de alimentación y de los cables de datos tal y como se muestra en la figura. 
Recomendamos integrar una protección contra sobretensiones adicional en todas las conexiones para 
evitar daños en la caja de acometida. El CHM 15k dispone de una protección contra rayos interna. 
El conexionado del CHM 15k se realiza a través de los siguientes cables suministrados: 
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1. Cable de alimentación de 230 VAC (cable de red): Código de color: conductor neutro: azul, 
conductor de fase: marrón, conductor de protección: verde-amarillo, longitud estándar 10 m 
OPCIÓN 
Cable de alimentación de 115 VAC (cable de red); código de color: fase negro, neutro blanco, 
conductor de protección: verde/verde-amarillo 

 

 
Figura 11 Instalación eléctrica del CHM 15k. 

  
















































































































